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		ezta cereguiñic. Lat. Actum eſt, nihil
	ſupereſt agendum.


	

Acabaronſe mis contentos , aitu dira 


		nere pozac, bucatu dira nere atſegui-
	ñac. Lat. Finita ſunt, finem acceperunt,
	deſierunt eſſe gaudia mea.


	Serìa nunca acabar , iiñoiz ez bucatzea
	lizateque. Lat. Longum nimis eſſet.


	


Acabamiento , fin , acabantzá, acaballá, 


		bucaera , amandá. Lat. Finis.


	


Acabdillar , acabdillamiento, vozes anti- 


		quadas. Veaſe acaudillar.


	


Acabo , antiquado acabamiento. 


	


Acabronado , aquerguiſacoa. Lat. Hirci- 


		num in morem gerens vultum.


	


Acacharſe , veaſe agacharſe. 


	


Acacia , arbolillo eiſpinoſo, acacia. Lat. 


		Acacia.


	


A cada paſſo , veaſe cada. 


	


Academia , junta de letrados , y ſabios, 


		icaſolá. jaquiñen, jaquintſuen, letra-
	dunen ballerá , bilgumá, batzarrea.
	Lat. Academia , æ.


	


Academico , icaſolacoa, icaſolarra, ja- 


		quientſuen balleracoa , bilgumacoa,
	batzarrecoá. Lat. Academicus , a , um.


	


Acaecer , acontecer , ſuceder , ſuertatu, 


		guertatu , jaſó, jazo , acertadu. Lat.


	


Accidit , contigit , evenit. Acaeciò, 


		que ſiuertatu zan ecen &c. Me ha acae-
	cido, que , guertatu zait ecen , acer-
	tadu jat ece, jazo jat eze.


	


Acaecimiento , ſuertaera , guertaera, 


		jaſó , jazoaera , acertaera : ſuerta-
	pena, guertapena &c. Lat. Caſus , us;
	eventus , us.


	


Acairelado , adornado con caireles, cir- 


		pitz ederréz ertzatua. Lat. Floculis
	fimbriatus , a , um.


	


Acalcar, apretar golpeando, y con fuer- 


		za , puede venir de el Baſcuence, cal-
	catu , que ſignifica apretar piſando, y
	à golpes : y no importa el Latino cal-
	care, que tambien pudo tomarſe de el
	Baſcuence.


	


Acalcar , calcatu , oñez , edo beſtela eſ- 


		tutu, tincatu. Lat. Tunſione , aut vi
	adſtringere , premere.


	


Acalcado, calcatua, tincatua, eſtutua. 


		Lat. Adſtrictus , preſſus , a , um.


	


Acalcador, el que acalca , calcaria, cal- 


		catzallea, eſtutaria, eſtutzallea. Lat.
	Adſtrictor , preſſor oris.


	Hacerlo acalcar , calcaraci , calcaera-
	zo, calcaeraguin. Lat. Facere , cogere
	vt. Adſtringo , is , premo , is.


	


Acallar , hazerlo callar , iſildu , igildu, 


		iſilaraci , iſilerazo , igilaraci , igile-
	razo. Lat. Facere , vt ſileat : indicere
	ſilentium.
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